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Неотчитането на професионалния опит, придобит в друго предприятие от 
същата група, не съставлява дискриминация въз основа на възрастта 

Работодателят не е длъжен при определянето на възнаграждението на работниците 
да вземе предвид професионалния им опит, придобит в такова предприятие 

Директива 2000/78/ЕО1 забранява всяка пряка или непряка дискриминация на работниците 
поради възрастта им. Проява на непряка дискриминация въз основа на възрастта е налице, 
когато видимо неутрален критерий би поставил лицата на определена възраст в по-
неблагоприятно положение в сравнение с други лица2. 

Авиокомпания Tyrolean Airways води съдебен спор с комитета на персонала на 
предприятието (Betriebsrat) по въпроса дали при определянето на длъжностната категория 
на членовете на кабинни състави в авиокомпанията и съответно при определянето на 
заплатите им трябва да се взема предвид трудовият стаж, натрупан от тези служители в 
другите две дъщерни дружества на групата Austrian Airlines, а именно в Austrian Airlines и 
Lauda Air. Колективният трудов договор на Tyrolean Airways предвижда, че работникът 
преминава от длъжностна категория A в по-високата длъжностна категория Б с 
натрупването на три пълни години трудов стаж, тоест три години след наемането му на 
работа като член на кабинен състав. Индивидуалните трудови договори обикновено 
включват клауза, съгласно която винаги когато е от значение за прилагането на правилата 
или за придобиването на права, за дата на постъпване на работа се смята датата на 
постъпване в Tyrolean Airways. 

При тези обстоятелства Landesgericht Innsbruck (Висш областен съд Инсбрук, Австрия) 
задава въпроса дали Директива 2000/78 е пречка за въвеждането на разпоредба в 
колективен трудов договор, съгласно която за целите на определянето на длъжностната 
категория и съответно на размера на трудовото възнаграждение се отчита само 
професионалният опит, придобит като член на кабинен състав за определена 
авиокомпания, принадлежаща към група предприятия, без да се взема предвид еднаквият 
опит, придобит в друга авиокомпания от същата група. 

С днешното си решение Съдът отговаря отрицателно на този въпрос. В действителност 
разпоредби като предвидената в колективния трудов договор на Tyrolean Airways не 
въвеждат разлика в третирането според възрастта. 

Макар наистина да е възможно подобна разпоредба да доведе до разлика в третирането 
според датата на наемането от съответния работодател, тази разлика не е пряко или 
непряко основана на възрастта, нито на някакво събитие, свързано с възрастта. Всъщност 
това, което не се взема предвид при определянето на длъжностната категория на членовете 
на кабинни състави, е евентуално придобитият от тях опит в друга компания от същата 
група предприятия, без това да зависи от възрастта на съответния член на кабинен състав 
                                                 
1 Директива на Съвета от 27 ноември 2000 година за създаване на основна рамка за равно третиране в областта 
на заетостта и професиите (ОВ L 303, стр. 16; Специално издание на български език, 2007 г., глава 5, том 6, 
стр. 7). 
2 Освен ако този критерий е обективно оправдан от законна цел и средствата за постигането на тази цел са 
подходящи и необходими. 
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към момента на наемането му. Следователно посочената разпоредба се основава на 
критерий, който не е нито неразделно, нито косвено свързан с възрастта на работниците, 
макар да не е изключено като последица от прилагането на спорния критерий в някои 
особени случаи съответните членове на кабинни състави да преминат от длъжностна 
категория A в длъжностна категория Б на по-късна възраст в сравнение с членовете на 
кабинни състави, които са придобили същия опит в Tyrolean Airways. 

 
ЗАБЕЛЕЖКА: Преюдициалното запитване позволява на юрисдикциите на държавите членки, в 
рамките на спор, с който са сезирани, да се обърнат към Съда с въпрос относно тълкуването на 
правото на Съюза или валидността на акт на Съюза. Съдът не решава националния спор. 
Националната юрисдикция трябва да се произнесе по делото в съответствие с решението на Съда. 
Това решение обвързва по същия начин останалите национални юрисдикции, когато са сезирани с 
подобен въпрос. 

 

Неофициален документ, предназначен за медиите, който не обвързва Съда. 

Пълният текст на съдебното решение е публикуван на уебсайта CURIA в деня на обявяването. 

За допълнителна информация се свържете с Илияна Пальова  (+352) 4303 3708 

http://curia.europa.eu/juris/documents.jsf?num=C-132/11

